
bÏÒÎÎ¿

iÊ¿ÐÐÇÓÇÉ¿ÕÇ¾฀Ì¿

ÎÍÊÛÌÍÈ฀ÍÀÊÇÕÍÁÍÖ


ÌÍÈ฀ÎÊÇÑÉÇ฀ÎÍ
ÇÆÌÍÐÍÒÐÑÍÈÖÇÁÍÐÑÇ

k¿Ê¿¾฀ÇÌÑÄÌÐÇÁÌÍÐÑÛ฀
ÃÁÇÅÄÌÇ¾�฀l¿ÎÍÊÛÌÚÄ฀ÎÍ

ÉÏÚÑÇ¾�฀ÎÏÄÃÌ¿ÆÌ¿ÖÄÌÌÚÄ฀
ÃÊ¾฀ÎÍËÄØÄÌÇÈ฀Ð฀ÌÄÀÍÊÛ×ÍÈ฀
ÎÏÍÔÍÃÇËÍÐÑÛÝ�฀É¿ÉÇËÇ�฀Ì¿

ÎÏÇËÄÏ�฀¾ÁÊ¾ÝÑÐ¾฀ÐÎ¿ÊÛÌÇ฀Ç฀
Á¿ÌÌÚÄ฀ÉÍËÌ¿ÑÚ�

pÏÄÃÌ¾¾฀ÇÌÑÄÌÐÇÁÌÍÐÑÛ฀ÃÁÇ

ÅÄÌÇ¾�฀l¿ÎÍÊÛÌÚÄ฀ÎÍÉÏÚÑÇ¾�฀
ÎÏÄÃÌ¿ÆÌ¿ÖÄÌÌÚÄ฀ÃÊ¾฀ÎÍËÄ

ØÄÌÇÈ฀Ð฀ÍÀÚÖÌÍÈ฀ÎÏÍÔÍÃÇËÍ

ÐÑÛÝ฀Ç฀Á฀ÉÍÑÍÏÚÄ฀ÌÄ฀ÎÍÎ¿Ã¿ÝÑ฀
¿ÀÏ¿ÆÇÁÌÚÄ฀ÁÄØÄÐÑÁ¿�฀Ñ¿ÉÇÄ฀
É¿É฀ÎÄÐÍÉ�฀ÂÏ¿ÁÇÈ�฀ÆÄËÊ¾�

pÏÄÃÌ¾¾฀Ç฀ÁÚÐÍÉ¿¾฀ÇÌÑÄÌÐÇÁ

ÌÍÐÑÛÃÁÇÅÄÌÇ¾�฀l¿ÎÍÊÛÌÚÄ฀
ÎÍÉÏÚÑÇ¾�฀ÎÏÄÃÌ¿ÆÌ¿ÖÄÌÌÚÄ฀
ÃÊ¾฀ÎÍËÄØÄÌÇÈ฀Ð฀ÃÍÐÑ¿ÑÍÖÌÍ฀
ÁÚÐÍÉÍÈ฀ÎÏÍÔÍÃÇËÍÐÑÛÝ�
ÌÍÁ฀ÉÍÑÍÏÚÄ฀ÌÄ฀ÎÍÎ¿Ã¿ÝÑ฀
¿ÀÏ¿ÆÇÁÌÚÄ฀ÁÄØÄÐÑÁ¿�฀Ñ¿ÉÇÔ฀
É¿É฀ÎÄÐÍÉ�฀ÂÏ¿ÁÇÈ�฀ÆÄËÊ¾฀Ç฀Ñ�Ã��฀
Ì¿ÎÏ�฀ÐÑÍÊÍÁÚÄ�฀ÂÍÐÑÇÌÚÄ�฀ÀÚ

ÑÍÁÚÄ฀ÎÍËÄØÄÌÇ¾�฀ÃÍË¿×ÌÇÄ฀
É¿ÀÇÌÄÑÚ�

aÚÐÍÉ¿¾฀ÇÌÑÄÌÐÇÁÌÍÐÑÛ฀
ÃÁÇÅÄÌÇ¾�฀l¿ÎÍÊÛÌÚÄ฀ÎÍ

ÉÏÚÑÇ¾�฀ÎÏÄÃÌ¿ÆÌ¿ÖÄÌÌÚÄ฀ÃÊ¾฀
ÎÍÊÍÁ฀ÎÍËÄØÄÌÇÈ฀Ð฀ÁÚÐÍÉÍÈ฀
ÏÍÔÍÃÇËÍÐÑÛÝ�ÎÍÃÁÄÏÅÄÌÌÚÔ฀
ÐÇÊÛÌÍËÒ฀ÇÐÑÇÏ¿ÌÇÝ�฀Ì¿ÎÏ�฀
ÉÒÔÍÌÛ�฀À¿ÊÉÍÌÍÁ�฀ÑÄÏÏ¿ÐÐ�
ÎÏÇÔÍÅÇÔ�฀ÂÍÐÑÇÌÇÖÌÚÔ฀ÌÍËÄ

ÏÍÁ�฀ÉÍÏÇÃÍÏÍÁ�

mÖÄÌÛ฀ÁÚÐÍÉ¿¾฀ÇÌÑÄÌÐÇÁÌÍÐÑÛ฀
ÃÁÇÅÄÌÇ¾�฀l¿ÎÍÊÛÌÚÄ฀ÎÍ

ÉÏÚÑÇ¾�฀ÎÏÄÃÌ¿ÆÌ¿ÖÄÌÌÚÄ฀ÃÊ¾฀
ÎÍÊÍÁ฀ÎÍËÄØÄÌÇÈ฀Ð฀Ö¿ÐÑÍÈ฀
ÏÍÔÍÃÇËÍÐÑÛÝ�฀ÎÍÃÁÄÏÅÄÌÌÚÔ฀
ÐÇÊÛÌÍËÒ฀ÇÐÑÇÏ¿ÌÇÝ�฀Ì¿ÎÏ��฀
À¿ÏÍÁ�฀Ë¿Â¿ÆÇÌÍÁ�฀ÂÍÐÑÇÌÇÕ�฀
ÏÄÐÑÍÏ¿ÌÍÁ�฀ÍÀØÄÐÑÁÄÌÌÚÔ฀
ÆÃ¿ÌÇÈ�฀ÒÖÏÄÅÃÄÌÇÈ�฀×ÉÍÊ�฀
ÁÚÐÑ¿ÁÍÖÌÚÔ฀Æ¿ÊÍÁ�฀ÁÍ฀ÐÄÔ฀ÆÍ

Ì¿Ô฀ÀÄÆ฀ÇÐÉÊÝÖÄÌÇ¾฀mÐÍÀÄÌÌÍ฀
ÎÍÃÔÍÃ¾Ñ฀ÃÊ¾฀ÇÐÎÍÊÛÆÍÁ¿ÌÇ¾฀
Á฀ÎÍËÄØÄÌÇ¾Ô�฀Ì¿ÎÏ¾ËÒÝ฀
ÐÁ¾Æ¿ÌÌÚÔ฀Ð฀ÒÊÇÕÄÈ�

Coefficiente di attrito

Coefficient of friction
Coefficient de Friction
Reibungskoeffizient

iÍÜÓÓÇÕÇÄÌÑ฀ÑÏÄÌÇ¾

Angoli di inclinazione
Angle

Angle d’Inclinaison
Neigungswinkel

rÂÊÚ฀Ì¿ÉÊÍÌ¿

Campi di applicazione
Field of application

Domaines d’Utilisation
Anwendungsbereich
mÀÊ¿ÐÑÇ฀ÎÏÇËÄÌÄÌÇ¾

R9 ≥ 6°÷ ≤ 10°

Ambienti residenziali, scuole, studi medici, ecc.
Residential environments, schools, surgeries, etc. 

Milieux résidentiels, écoles, cabinets de médecins, etc. 
Wohnbereich, Schulen, Arztpraxen usw. 

eÇÊÚÄ฀ÎÍËÄØÄÌÇ¾�฀×ÉÍÊÚ�฀ÁÏ¿ÖÄÀÌÚÄ฀É¿ÀÇÌÄÑÚ฀ÇÑ�Ã�

R10 > 10°÷ ≤ 19°

Toilettes, magazzini, garages cucine di locali pubblici, ecc.
Bathrooms, warehouses, garages, kitchens of restaurants, etc. 

Toilettes, magasins, garages, cuisines d’établissements publics, etc.
Toiletten, Lagerhallen, Garagen, Großküchen usw.

qÒ¿ÊÄÑÚ�฀ÐÉÊ¿ÃÐÉÇÄ฀ÎÍËÄØÄÌÇ¾�฀Â¿Ï¿ÅÇ�฀ÉÒÔÌÇ฀ÍÀØÄÎÇÑ¿฀Ç฀Ñ�Ã�

R11 > 19°÷ ≤ 27°

Lavorazione formaggi, celle frigorifere, lavanderie, ecc.
Dairies, cold rooms, laundries, etc. 

Travail du fromage, chambres frigorifiques, blanchisseries, etc. 

Käserei, Wäscherei, Kühlräume usw.
pÚÏÍÁ¿ÏÌÇ�฀ÔÍÊÍÃÇÊÛÌÚÄ฀É¿ËÄÏÚ�฀ÎÏ¿ÖÄÖÌÚÄ฀Ç฀Ñ�Ã�

R12 > 27°÷ ≤ 35°

Lavorazione carni, cucine industriali, zuccherifici, ecc.

Meat processing, industrial kitchens, sugar production, etc.
Travail de la viande, cuisines industrielles, sucreries, etc.

Fleischverarbeitungstätten, Industrieküchen, Zuckerfabriken sw.

k¾ÐÌÚÄ฀ÕÄÔ¿�฀ÎÏÍËÚ×ÊÄÌÌÚÄ฀ÉÒÔÌÇ�฀Ð¿Ô¿ÏÌÚÄ฀Æ¿ÁÍÃÚ฀Ç฀Ñ�Ã�

categorie di resistenza allo scivolamento con piedi calzati “DIN 51130”
slip resistance groups with footwear “DIN 51130” - categories de resistance au glissement les pieds chausses “DIN 51130”
Rutschhemmungskategorien mit Schuhwerk “DIN 51130” - É¿ÑÄÂÍÏÇ¾฀ÐÍÎÏÍÑÇÁÊÄÌÇ¾฀ÐÉÍÊÛÅÄÌÇÝ฀ÎÏÇ฀ÔÍÃÛÀÄ฀Á฀ÍÀÒÁÇ฀±$).฀�����²
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